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(dalej 7en ,,Fakulta")

(Rektor6t a Fakulta spolodne len ako ,!artner")

(SAV a Partner spolodne dalej tieZ ako ,,Zmluvnd strany" a jednotlivo ako ,,Zrnluvnd strana")

Preambula

Vzhl'adom k tomu. Ze

a) SAV ako prijimatel' uzavrel s Vlfkonnou agentrirou pre qiskum (angl. Research Executive

Agency) (dale.j len ,,Vykonn| agentira pre vjskum") Dohodu o grante t,. 945418, predmetom

ktorej je poskytnutie finandn;fch prostriedkov narcalizilciu Programu SASIPRO 2 (dalej len

,,Dohoda o grante"),

b) SAV sa m6Ze v srilarle dlfurkom 8 Dohody o grante obrritit' na partnerskri organizhcie, aby

vykonSvali urdit6 rilolty lfkajrice sa Programu SASIPRO 2,

c) Partner listom zo drf'a 17. septembra 2019 (angl. Letter of commitment oJ the partner
organisation) prejavil zitujem spolupodiel'at' sa na aktivit6ch Programu SASPRO 2 tak, aby

Zmluvnd strany spolodne naplnili ridel tohto prograrnu, a

d) SAV sa zaviazala zabezpedif , aby partnerskii organizircia dodrLiavala porrinnosti stanovend

Dohodou o graLrrte,

sa Zmluvnd strany dohodli na uzatvoreni tejto Zmhly o spolufinancovani projektu realizovan6ho
v r6mci Programu SASPRO 2 (talej len,,Zmluva") v naslerlovnom zneni:

dtdnok t
Predmet a rliel Zmlluvy

1.1. Zmhvne strany sa dohodli, Ze v5etky ustanovenia tejto Zmluvy musia byt' vykladan6 a plnend

takfm sp6sobom, aby boli naplnend zfnazky SAV, ktor6 vyplyvajri z Dohody o grante.

f .2. Predmetom tejto Zmhtvy je riprava podmienok, pr|v a povinnosti medzi SA.V a Partnerom pri

spolodnom financovani Projektu definovan6ho v dl. 1.3. Zmluvy uskutodf,ovetn6ho v organizhcii

Partnera v r6mci Prosramu SASPRO 2.

1.3. Udelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schv6lendho Projektu rr r6mci Programu SASPRO

2, ktory je detailne popisanf v Prilohe d. 1 tejto Zmluty a ktor,-i je bliZ5ie identifikovanlf

nas leduj ric im i ridaj m i (d alej len,,P r oj e kt") :

Ndzov Projektu: Studium g6nov rezistencie vodi mridnatke tr6vovej rra p5enici

Registrain6 iisloProjektu: 3339103102

Popis Projektu:

a) Strudnj popis Projektu: P5enica je jednou zntajd6leLitej5ich celosvetovjch plodin, ktor6

produkujri potraviny pre l'udskri popul6ciu na celom svete. Jednjm z najdlleLitej5ich

probldmov pestovania p5enice sri choroby. Nlajdastej5ou chorobou vyskytujticou sa na
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p5enicri je mridnatka tr6vov6. Hybridiz5cia je jednlim zo sp6sobov, akc, roz5irit' diverzitu

pSenice letnej o gdny rezistencie vodi hubovlim chorob6m, pridom v poslednjch rokoch sa

pozornosf rqfskumnikov sirstredila na vyuZitie domestik,cvanliich aj divorastricich

pribuzn;fch druhov ako zdrojov ridinnfch gdnov rezistencie. Tirn projektu CARPATHIA (s

nhzvorn'. ,,Klonovanie gdnov zabezpedujttcich tot6lnu rezistenciu p5enice vodi mirdnatke

tr6vovej", p6sobiaci na Univerzite Komenskdho v Bratislave) disponuje genetic\fm

zdrojom z clomesl,ikovanej tetraploidnej p5enicr: Triticum dicor:cum SchLrank ex Schiibl. u

ktor6ho sa zatial'nena5iel Ziadny izol6t mridnatk;1, ktorlf by ju nap6dal. Tento zdroj je odolnf

vodi mridnatke tak v juvenilnom St5diu vyvoja rastlin, ako aj v neskor5ich StrldiSch. Tento

ekotyp Triticum s,a vyskytoval na Slovensku v podhorskej oblilsti Malfch Karpifi, a preto

bol nazryvany ako ,,karpatsk6 rezistencia". Je pravdepodobnl, i.e kombinScia dvoch g6nov

(v chromoz6moch 2A a 1A) poskytuje riplnri rezistenciu. I'redloZen;f projekt sa teda

zameriava na Stridium genetickdho zirkladu a Struktriry gdnov rezistencie vodi mridnatke na

chromoz6nn och 2A a 7 A v r6znych rastlinnfch lLinirich a genotypoch.

b) Miesto reanizilcie JProjektu: Prirodovedeck6 fakulta UK

c) Tituly, meno a priezvisko host'ujriceho vedca: Dr. Alexander Milovanov

Finandn6 prostriredky, ktor6 SAV poskytne na Projel<t, sri poskytovand zProS5ramu SASPRO 2,

kto{i je spolufitrancovany Eur6pskou komisiou zo sch6rny ,,Spolufinancovanie regiondlnych,
ndrodnych a medzin(trodnych programov (COFLLND)", realizo,tandho v r6mci programu
Horizont 2020 Marie Sklodowska - Curie Actions - COFIIND.

SAV sa touto Zmluvou zavdzuje poskytnirf Partnerovi finandnd prostriedky na realizhciu

Projektu podl'a dl. 2 tejto Zmluvy. Partner sa zavazuje finandn6 proslriedky prijat a pri realizftcii
Projektu dodrZiavaf podmienky poskytnutia finandnych prostriedkov arealizficie Projektu
stanovend Dohodou o grante, Zmluvou o spolupr6ci pri realizhcii Pnogramu |SASPRO 2 zo di,a
05.10.2020 a touto Zrnluvou. Partner si je vedomj, Ze finandnd prostriedky sri poskytnutd za

predpokladu pJLrrenia podmienok stanovenSTch Doh,odou o grante, ai.e ich nedodrZanie m6Ze

viest'k nSsledkom stanovenym Dohodou o grante a/alebo touto Zmluvou, najmd v dl. V[I. a dl.

X. a prislu5njmi priivrrymi predpismi.

Partner sa zavdzuje spolufinancovat' Projekt, a to poskytnutinr finandrLych prostriedkov

z vlastnfch zdrcrjov podl'a dl.II. tejto Zmluvy.

Na priiva a povinnosti Zmluvnych str6n sa okrem Dohody o grante d alej vztiahujir aj prislu5nd

pr5vne predpisy Slovenskej republiky a Eur6pskej irnie, najmLd Nariaclenie Eur6pskeho

parlamentu a Rady QlU) d. 129112013 z 11. decembra 2073, ktor'-im sa zriad'uje program

Horizont 2020 r6mcoqf program pre qfskum a inovScie (2014 -2.020) a zlu5uje rozhodnutie
d,. 1982120061E,, z6kon (,.25712015 Z. z. o finandnej kontrole a audite a o zmene a doplneni
niekton-ich z6konov v platnom zneni a zhkona d. 513119912b. Obchodnlf zlLkonnik v platnom

zneni.

ilinok II
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F inanin6 prostried ky u rien6 na r ealizhciu Proj ektu

2.1. Finandn6 prostriedky Specifikovan6 v dl. 2.3. a dl. 2.5. tejto ZmluvSr poskyuje SAV Partnerovi

vyhradne na tLdel realizicie Projektu. Partner .je oprSvnenlf pouZif pridelen6 finandn6

prostriedky iba na rihradu opr6vnen;fch vlfdavkov J']rojektu tak, ako sf definovand v dlSnku 6

Dohody o grante, prip. v Prirudke pre Partnera q/danqj SAV, ktor6 tvori Prilohu d. 2 tejto

Zmluvy.

2.2. Partner sa zavilzuje poskytnrif na ridel realizilcir> Projektu sumu finandn;fch prostriedkov

Specifikovanri v dl. 2.4. a2.5. tejto Zmluvy. Rovnako sa tieZ Partner zavazuje zabezpedit

financovanie v(et[fch ostatnych qfdavkov Projektu, ktor6 vzniknri podas realizhcie Projektu

nad r6mec finandnych prostriedkov urdenlfch touto Zmluvou na realiz6ciu Projektu.

2.3. MaximSlna vliSka finandnlfch prostriedkov poskytrrulfch na ProjeJkt zo strany SAV je 33.270

Eur, slovom: tridsat'tritisicdvestosedemdesiat Eur. V pripade, Ze skutodn6 opr6vnen6 ndklady

Projektu prekrodia maLximslnu qf5ku finandnjch pr,cstriedkov uvedenf v prerdch6dzajricej vete,

uhradi Partner sumu tohto prekrodenia z vlastnych zdrojov. Pokial' :;kutodn6 ,opr6vnen6 n6klady

Projektu nedosiahnu rnaximSlnu qf5ku finandnfch prostriedkov podl'a prvej vety tohto dl6nku,

budri Partnerovi poskytnutd finan6n6 prostriedky iba do v'-iSky skutodnfch opr6vnenych

n6kladov Projelctu.

2.4. Minim6lna vylka finandn;fch prostriedkov poskytnut-fch na Projekt Partnerom zvlastnych

zdrojov je 33.252 Eur, slovom: tridsat'tritisicrlvestopiit'desiatdva Eur. Dal5ie finandnd

prostriedky poskytnut6 Partnerom na realizitciu Projektu nad r6mec finaniinfch prostriedkov

urdenych v tomto dl6nku, m6Zu byt' doplnen6 v l'ubovolhej kateg6rrii vydavkov.

2.5. Vfjka finandnlich proshiedkov pridelenlfch na Projekt (v Eur6ch) bola Zrnluvn5l'mi stranami

urden6 nasledovne:

Kateg6ria
l. rok Proiektu

SAV Parbrer

la. Prfspevok na Zivotnd nSklacly 32 880 1 152

1b. Prispevok na mobilitu 0 6 000

lc.Prispevok na rodinu 0 0

ld. N6kladv na vfskum 0 9 600

2a. Prispevok na nepriarne n6klady 0 7 200

2b.ManaZment 390 3 300

Vf5ka pridelenfch finaninfclt
prostriedkov na Projekt

33 270 33 252

26 Zmhwne strany sa clohodli, Ze presuny finandn;fch prostriedkov medzi jednotlivimi rokmi

Projektu uveden;fmi ,r tabulke v dl. 2.5. tejto Zmluvy nie sir pripustn6 s qinimkou n6kladov na

r,^-fskum.

V pripade, Ze d6jde k preru5eniu financovania Programu SASPRO 2 zo strany Vlfkonnej

agentury pre vlfskurrL, je SAV povinnri o tejto sktrtodnosti bezodlkladne informovat' Partnera.

Zmluvne strany sa nilsledne dohodnri na dal5om po;stupe. Tjm nie je dotknul6 pr6vo SAV podl'a

dl. 9.3. tejto Zmluvy jednostranne ukondit' financovanie Projerktu v pripade, Ze ddjde k

2.1.
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2.8.

3.1.

J.Z.

3.4.

JJ

preru5eniu alebo zastaveniu financovania Programu SASPRO 2 zo strany Vlfkonnej agentfry
pre vyskum.

V pripade, Ze bude Partner povinn;i vr6tif SAV finandnd proshiedky poskytnutd na Projekt,
pripadne ich dast', povaZujri sa tak6to finandnd prorihiedky za vrhtend v deii ich pripisania na

ridet SAV, z ktordho boli prislu5nd finandnd prostriedky poskytnutd Partnerovi.

ildnok III
Harm onog r am realizficie Proj ektu

Partner sa zavdzuje zdbezpetit zad,atie realizhcie Prcjektu najsk6r v dei nadobudnutia ridinnosti
tejto Zmluvy a najneskdr 5 mesiacov odo dfla nadobudnutia ridinnosti tejto izmluvy. Za dhttm
zadatia realizhcie Prcrjektu sa povaZuje d6tum nadobudnutia ridinnosti pracovnej zmluvy
uzatvorenej medzi Partnerom a host'ujricim vedcom. D6tum zadatia realizhcie Projektu je
Partner povinny pisornne oznfimif SAV najneskdr 5 kalend6rnych dni pred tymto d6tumom,
pokiat nebol tento d6tum dohodnulf podas negociScie tejto Zmluvy, priparlne, ak bol dritum
zadatiarealizirc,re Projektu dohodnuty, ale do5lo k jeho zmene.

Partner je povinnj bezodkladne po nadobudnuti tidirrnosti tejto Zmluvy za\at vykon6vat'v5etky
nevyhnutnd spr6vne a administrativne fkony (ako sri napr. rikony vedrice k splneniu vizovej
povinnosti hosfujriceho vedca a pod.), ktor6 zaruiiia dodrZanie lehoty pre zadatie realizhcie
Projektu stanov,enej v dl.3.l.tejtoZmluvy. Partner jetiei. povinny zabezpedit, aby spriivne a

administrativne fkony podl'a predchhdzajricej vety zadalbezodkladne po nadobudnuti ridinnosti
tejto Zmluvy vykon6vaf aj hosfujrici vedec. Partner a hosfujrici vedec sf povinni poskytovaf si

navzhjom potrebnri sridinnost' pri vykoniivani fkonc,v podl'a tohto dl6nku Zmluvy.

V pripade, Le Partner izisti, Le nebude moLn6 z ddvodov vySSej moci zad,at realizhciu Proj ektu v

lehote stanovenej v dl. 3.1. tejto Zmlur,y, je povinnyf o tejto skutodnosti bezodkladne pisomne

informovaf SAV. SAV m6Ze v takomto pripade povolif prediZenie lehoty na zadatie realizhcie

Projektu podl'a dl. 3.1. tejto Zmluvy, najviac v5ak o 3i mesiace, pridorn prihliarlne k opr6vnenosti

d 6 v o dov v e dric i ch k o ne s koren emu zad atiu r e alizilcite Proj ektu.

Za d6vody vySSej moci sa na ridel dl. 3.3. tejto Zmluvy povaZujti:

a) zhvaLne zdravotnd d6vody na strane hosfujriceho vedca, jeho manZelalmanZelky alebo
jeho deti,

b) rimrtie nanLelalmanZelky alebo dietata hosfujirceho vedca,

c) prirodnir katastrofa, ktor6 host'ujfcemu vedcovi pretkhzatelne znemrrZfiuje pricestovat'

na miesto realizhcie Projektu, alebo

d) adminishativnLe prek6Zky spojen6 s procesom ziskania viz, prip. prerchodndho pobytu,

ktor6 host'ujfcemu vedcovi preuk6zatelhe znemoZiujri pricestovaf na miesto realizficie

Projekl;u, alebo

e) epiddmie, pand6mie, vyhl6senie mimoriadnej situ6cie di nridzovdho stavu a na ne

nadviizqjrice iradnd obmedzenia znemoZf,ririce hosfujricemu vedcovi pricestovaf na

irzemie Slovenskej rep ubliky.
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za predpokl adut, i,e uveden6 skutodnosti nespdsobil Partner ani hosfujirci vr:dec a Partner ani

hosfujrici vedec ich ne,mohli predvidaf pred podpisom tejto Zmluvy.

3.5. Partner sazavii'zr\e ukondit' Projekt do 12 mesiacov od diitumu'zadatiarealizhcie Projektu.

Skor$ie alebo neskor5ie ukondenie Projektu nie je pripustn6. Partner je oprdvneqf poZiadat' o

preru$enie Projektu z osobnlfch, rodinnjch alebo profesrlnich dOvodov na strane hosfujriceho

vedca, ktor6 neboli a nemohli byf predvidand v da:ie podpisu tejto Zmluvy. SAV neodmietne

preru5enie Projektu v pripade, Ze host'ujricemu vedcovi vznikol n6rok na materskri alebo

rodidovskrir dovolenku podl'a platnej slovenskej legislativy, a to ai' na dobu trvania takejto

materskej alebc, rodidovskej dovolenky. V ostatnjish pripadoch zrdvisi po",olenie preru5enia

Projektu otlzvhiieniasiAv.Vpripade,ZeSAVpovollipreru5eniePrc,jektu,nebudeProjektpodas
trvania preru$enia reallizovanlf a d6tum ukondenia I'rojektu, ako aj v5etky terminy stanovend v

harmonogram e realizhcie Projektu podl'a tejto Zmluvy, ktor6 do doby preru5enia neuplynuli, sa

posirvajri o dobu povolen6ho preru5enia Projektu.

3.6. Bez ohtadu na ostatnf ustanovenia tejto Zmluvy, trajmei dl. 3.5., sa Partner zavdzuje ukondit'

Projekt najneskOr do 110. 09.2025 (dalej len ,,najneskonsi d6tum ulcondenia"). Parher berie na

vedomie, Ze najnesk6r5i d6tum ukondenia nie je moZnd prekrodit', a to ani ltedy, ak by d5tum

ukondenia Projektu stanoveny podl'a dl. 3.5. tejto Zmltxy nastal nesk6r, ako je najneskor5i

d6tum ukondenia.

3.7. Maxim5lna vjdka finandn;fch prostriedkov pridelerqich na Projekt podl'a dl' 2.3. tejto Zmluvy

bude pomernezniLeniivo v5etk-ich jej dastiach uverlenjch v 81.2.5. tejto Zmluvy, pokial':

a) realiz1qia Prcrjektu nezadne v lehote stanovenej v d1.3.1. tejto Zmluvy (pripadne

prediZenej podfa dl. 3.3. tejto Zmluvy); v tomto pripade bude dast' finandnych

prostriedkov, o ktoni btde znilen| mzuximfrlna u-f5kaL finandnqich prostriedkov,

vypo6itan5 nar zftklade podtu kalend6rnych ,ini od uplynutitr lehoty na zadatie tealizdcie

P r oj ekt u do skuto dn 6 ho zad atia t e alizhcie Proj e ktu.

b) dStum ukondenia Projektu stanoveny podfa dl. 3.5. tejto Zrnluvy nasitane neskdr, ako je

najneskor$i d6tum ukondenia; v tomto pripade bude dast' finandnych prostriedkov, o

ktoli bude ntiLenh maxim6lna rrjska finarrdnjch prostrieclkov, vyproditan6 na zftklade

poOtu kalendfrnych dni od najneskor5ieho ddtumu ukoniienia do dStumu ukondenia

Projektu stanoven6ho v dl. 3.5. tejto Zmluvy.

3.8. partner je povinnj v sridinnosti s host'ujricim vedconn predloZif SAV priebeZnd spr6vy a

zilercdnt sprfvu v nasledovnlich terminoch:

Obdobie:, za ktorf je sprdva
predkladani

ZfxerednA

spr6va

0 ai.12 mesiiacov od ddtumu

zad alia r e alizhcie Proj ektu

Part

pod

uko

dklnok IV
Spdsob a podmienky vypldcania finaninfch prostrriedkov

'Iermin predloZenia sprfvY

artner v sridinnostji s host'ujricim vedcom

od6va v mesiaci pred pl6novanlfm

kondenim Projektu
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4.r.

4.2.

A1

4.4.

/1 <

4.6.

4.1.

Finandnd prostriedky pridelen6 na Projekt podl'a dL.2.5. - kateg6ria 1a. budri Partnerovi

vyplficane zo strany SAV nasledovne:

a) v prvorn rc,ku realiz6cie Projektu - finandn6 prostriedky na danj kallend6rny rok budri

Partnerovi preveden6 najneskdr do 21 kalend6rnych dni od zalatiarealiizhcie Projektu;

b) v dal5ich rokoch realizdcie Projektu - finandn,5 prostriedky na danlf kalend6rny rok budti

Partnerovi prevedLen6 najnesk6r do 3 1.01. prislu5n6ho roka.

Finandn6 prostriedky pridelen6 na Projekt podl'a dl. 2.5. - kategoria Ztt. budri Partnerovi

vypl6can6 zo strany SAV podta skutodn6ho podtu rnesiacov trvania Projektrr nasledovne:

a) za obdobie od zadiatku Projektu do uplynutia 24 mesiacov trvania Projektu, a to v lehote

do 30 dnf od prijatia priebeZnej platby poskytnutej zo strany Vfk,cnnej agentriry pre

vyskum podla dl.20 a2l Dohody o grante.,

b) za d'alSie obdobie trvania Projektu do jeho r;kondenia, a to v lehote do 30 dni od prijatia
platby zostatku poskytnutdho zo strany V'ikonnej agentury pre vyskum podl'a dl. 20

a 21 Dohody o grante.

Finandnd prostriedky pridelen6 na Projekt podl'a 81.2.5. budri Partnerovi vypl6can6 zo strany

SAV tak. Ze:

a) kateg6ria finandnjch prostriedkov la. bude vyplaten6 v prospech bankov6ho ridtu

Fakulty uveden6ho v zilhlavi tejto Zmluvy, a

b) kateg6ria finandn;fch prostriedkov 2b. bude vyplatenii v prospech bankov6ho ridtu

Rektor6tu uveden6ho v zirhlavitejto Zmluvy.

Partner berie na vedomie, Ze celkovS r"_iSka finandnlfch prostriedkov pridelenjch na Projekt

nebude v Ziadnom pripade vySSia ako sridet opr6vnenfch vjdavkov schv6lenlfch SAV podl'a

dl6nku 6 Dohody o grante.

V pripade, Ze dodatodne d6jde k znii.eniuvy5ky finandnrjch prostriedkov prirlelenfch na Projekt

alebo bude Partnerovi z alo-ichkol'vek d6vodov vyplatenych viac finandnjch prostriedkov, ako

m5 n6rok podla tejto Zmluvy, je Partner povinn;f vr6tit' finandnd prostriedky, na ktor6 nemS

n6rok, SAV do 15 kalendrimych dni odo dria dorudenia pisomnej vyzvy zo shany SAV.

V pripade, Le na zitklade vykazu nakladania s finandnjmi prostriedkami priclelenyimi na Projekt

zaslanom Parl;nerom podl'a dl. 5.1. pism. n) Zmluvy SAV rozhodne, i.e z:,tychto finandnych

prostriedkov boli hratlend neopr6vnen6 qidavky, zriLinasledujricu platbu vypl6canri Partnerovi

o sumu tychto neopr6vneryich v,-idavkov, a to v prislu5nej kateg(rrii finanr5nlfch prostriedkov

uvedenej v dl, 2.5. tejto Zmluvy.

Bez ohl'adu na ostatnd ustanovenia tejto Zmluvy, vy5ka finandn;fch prostriedlkov pridelenjch na

Projekt, ktord SAV vyplati Partnerovi, nepresiahner maxim6lnu v,-iSku finandnfch prostriedkov

pridelen;fch na Projek't podta dl. 2.3. tejto Zmluvy.

dlinokV
Povinnosti Partn,era
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5.1. Partner je povirury plniit' nasledovn6 povinnosti v sflade s touto Zmluvou a platnimi pr6vnymi

predpismi Slovenskej republiky a Eur6pskej fnie:

a) realizovaf Projekt v rozsahu a v terminoch podl'a tejto Zmluvy a sp6sobom popisan;fm

v tejto Zmltxe;

b) pouZit' prickrlen6 finan6n6 prostriedky zo strany SAV len na ridel re:alizicie Projektu

avsfladesrozpod;tomProjektuuvedenymvPriloheltejtoZmhxyavsriladesdl6nkom6
Dohody o grante;

c) zabezpedit spolufinancovanie Projektu z vlastnlf ch zdrojov podlPa tejto Zmluvy;

d) zabezpelit host'ujricemu vedcovi podmienky na realizftciu Projektu v srillade s dl6nkom 15

Dohody o glante;

e) starostlivo zaobchhdzat s majetkom ziskanytn, uj sdasti, z finandnlich prostriedkov

pridelen;f ch na Prcrj ekt;

f) mat' podas twaniet realizilcie Projektu k dispoz:icii infra5truktiru, vybavenie a pomdcky

potrebnd na implernent5ciu Projektu (podl'a Speoifik6cie uvedenej v Prilolhe 1 tejto Zmluvy)

a tieto proshiedky dat' po cehi dobu realizhcie Projektu k dispoz:icii hosfujricemu vedcovi;

g) v srilade s dl6nkom f1 Dohody o grante trezodkladne pisomne jnformovat' SAV

o skutodnosrtiach a zmenhch, ktor6 majri vplyv ua plnenie tejto Zmluvy, najmii o zmendch

majetkovo-pr6vne.ho postavenia Partnera, zmene rozpodtu Projektu, zroene n6zvu, sidla

a injch identifikadn;fch ridajov Partnera a pod. Na vyzvu je Partner povinnlf doplnit'

poZadovand inforrn6cie a zirdastnit' sa pripadnjch rokovani srivisiacich s predmetom tejto

Zmluvy;

h) umoZnit' vfkon kontroly a poskytnrit' v5etku potrebnri sridinnost' SAV a injm prislu5n;fm

org6nom Slovenskej republiky a Eur6pskej rinLie pri v'-ikone ich kontrolnlfch opr6vneni

vyplfvajricich z pravidiel Programu SASPRO 2 arelevantnlch prirvnych predpisov

Slovenskej repubtiky a Eur6pskej rinie, vrdtane vstupu do r;vojich budov a priestorov

a rovnako rr.rmoZnit' v srivislosti s kontrolou pristup ku v5ethfnrL dokladom a dokumentom,

vr6tane ridtovnfch, srivisiacich s predmetom tejto Zmluvy, SAV sa zavilzuje bezodkladne

pisomne infbrmovat' Partnera o zalati qfkonu kontroly;

i) realizovat l>ez zbytodn6ho odkladu opatrenia vedrice k n6prave nedostatkov, ktor6 boli

uloZen6 v srivislo,sti s vykonom kontrolnych opr6vneni zo strany SIAV alebo in6ho

prislu5ndho org6nu Slovenskej republiky alebo Eur6pskej rinie, a t,r v poZadovanom

termine, rozsahu aL kvalite;

j) v sridinnosti s host'ujricim vedcom predkladat' priebeZn6 azhvercdn:l. spr6vu SAV podl'a

harmonogramu uvedendho v dl. 3.8. tejto Zmluvy, vr6tane uverdenia infbrm5cii o sp6sobe

splnenia uloZenych opatreni k n6prave nedostatkov, a to spdsobom stanovenym touto

Zmluvou alebo SAV a v stanovenych lehot6ch;

k) uchov6vat' v5etku dokument6ciu sirvisiacu s predmetom tejto Zmluvy, vr6tane ridtovnictva,

v srilade s dlSnkorn 18 Dohody o grante, tj podas piatich rokov odo dfla platby zostatku zo

strany Vfkonnej agentriry pre vjskum, ako aj v srilade s priivnymi predpismi Slovenskej

republiky anebo Eur6pskej rinie, najmii z6konom d.4':\112002 Z. z. o ridtovnictve, v platnom

8/16



m)

D

zneni az6kgnom (). 39512002 Z. z. o archivoch a registratirrach, v platno,m zneni; SAV je

povinn6 bezodkladne pisomne informovat' Partnera o platbe zostatku zo strany Vlfkonnej

agentury pre vyskuLm podta predch6dzajircej vell;

viest' ridtovrrictvo Projektu v srilade s Dohodou c, grante a s platnou legislativou Slovenskej

republiky a liur6pskej fnie, a to najmii zSkonom E. 43112002 Z. z. o irdtovnictve, v platnom

zneni az6konom d. 52312004 Z. z. o rozpodtov.ich pravidl6ch verejnej sipr6ly, v platnom

zneni',

zabezpedif oddelen6 vedenie ridtovnlich oper6c,ii srivisiacich s finandnlmi prostriedkami

pridelenjmi na Projekt a viesf ridtovnictvo takynr spdsobom, aby boli v5etky platby hraden6

z finandnych prost.riedkov pridelenlfch na Projekt jasne identifik.ovatelh6;

najneskdr clo 10.01. kaZddho nasledujriceho kallendrimeho roka podas r,oaliz6cie Projektu

zaslat SAV vykaz nakladania s finandnymi prostriedkami pridelen;fmi na Projekt;

prijat' opatnenia na rykon6vanie odponidania.Komisie K(2008) 1329 z 10. aprila 2008

o spravovani du5evndho vlastnictva v oblasti irinnosti likajricich sa ptfenosu vedomosti

a metodickd pokyrry pre univerzity a in6 verejndr qfskumn6 organizacie, ktor6 sri priloZen6

k tomuto odporridaniu;

zaslaf SAV k6piu pracovnej zmluvy uzatvorenrj s host'ujricim vedcom do 10 pracovn;fch

dni odo dnajej uzatvorenia;

q) plnit' dal5ie povirrnosti rypllivajrice pre Partnera zDohody ogrante a ztejto Zmltxy,

vr6tane Prirudky pre Partnera aplatnych pr6vnych predpisov Slor,enskej republiky

a Eur6pskej rinie.

Cl6nok VI
Zmeny ProjektuL

Za zmenuProjektu sa povaZuje ak6kofvek zmenaoproti iipecifikSci6m Projektu a podmienkam

jeho realizhcie gvedenjm v Prilohe d. I tejto Zmluly. Akdkol'vek zamyllanl zmeny Projektu

je Partner povinn! vopred pisomne oznhmit a prerokovat' so SA'V. Zment Projektu Partner

nesmie realizovat, pokial' ned6jde k jej schvrileniu postupom stanovenyrn v tejto Zmluve.

Podrobny popir; postrlpu schvalovania zmien Prcrjektu je popisanli v dasti 5 Prirudky pre

Partnera.

Zmeny Projektu sa provaZujir za podstatn6 a nepodstatn6. Podst:rtn6 zmeny Projektu m6Ze

Partner realizovat iba v tom pripade, ak sa na nich vopred dohodol so SAV vo forme pisomn6ho

dodatku k tejto Zmluve. Zapodstatttl zmeny Projektu sa povaZujri:

a) zmeny ovplyviujrice ciele Projektu uveden6 v Prilohe d. I tejto zmluvy;

b) zmeny v diZke trvania Projektu s vynimkou zmien v d6tume zadatia realizdcie Projektu

a diZke trvania Projektu popisanlfch v dl. III' tejto Zmlrly;

c) zmeny osdtr zodpovednich zarealizhciu Projektu.

n)

o)

p)

6.1.

6.2.
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6.3.

6.4.

6.5.

7 .r.

1.2.

1 .3.

Za nepodstatne zmeny Projektu sa povaZuju v5etky zmeny Projektu neuvedernd v dl. 6.2. tejto

Zmluvy. Nepodstatn6 zmeny Projektu m6Ze Partner realizovaf, pol<ial'boli vopred schv6len6

SAV.

V pripade, Ze I'artner z ddvodov nez6visllich na jeho v6li nemohol zmenu Projektu ohlSsit'

vopred, ohl6si takrito zrnenu bezodkladne, akonShle r;a o nej dozvie. V pripade, Ze SAV posridi,

Ze Partner skutorine nemohol oznfmit zmenu Projelrtu vopred z d6vodov nezSvislych na jeho

v6li, nebude dodatodrnd ozn6menie zmeny povai:ovan6 za poru5enie tejto Zmluvy apri
schvafovani tak{to znleny sa bude d'alej postupovzrt' ako pri schval'ovani vopred ohlSsenfch

zmien. Tfm v5ak nevznikh Partnerovi n6rok na schr,6lenie takejto z.meny Prrtjektu a ani nie je

obmedzen6 pr6vo SAV odmietnut' takrito zmenu.

Partner berie na vedornie, Ze na schv6lenie zmeny Projektu nie je pr6vny n6rok. Schviilenie

zmien Projektu preto nem6i.e byt vodi SAV nijalqim sp6sobom vym6han6. Pokial' zmena

Projektu nie je r;chv6len6, Partner nie je opr6vnenlf takrito zmen:u Projektu rcalizovat.

Ckinok VII
Poskytovanie srihlasu a povinnosti SAV

Partner sa zavdzuje, Le prSvne rikony, ktor6 sri po,Cl'a tejto Zmlutry a jej priloh podmienen6

udelenim sfhlasu SAV, zrealizuje len vtedy, pokiat mu SAV tento :;rihlas udeli.

Srihlas podl'a dl.1.f. tejto Zmluvy udel'uje SAV vpisomnej forme. Srihlas SAV udel'uje na

zitkladevlastn6ho uviizenia,v srilade s touto Zmhxou,Dohodou o grante a pr6vnymi predpismi

Slovenskej republiky a Eur6pskej irnie, a to v pripadr:, ked' je to nevyhnutn6 zrl fdelom zaistenia

r ealizhcie Proj ektu a/allebo udrZatetno sti qf sledkov.

SAV je povinnii:

a) v sirlade s ustanoveniami tejto Zmluvy poskytovat'jednotliv6 dasti finandnych prostriedkov,

pokial' sf zo strany Partnera dodrLane pravidl6 tejto Zmluvy a relevantnych pr6vnych

predpisov Slovenskej republiky a Eur6pskej rinie; vzhladom k tomu, :Ze ztejto Zmlwy
vyplfva moZnost' zniLenia skutodnej vy5ky posikytnulfch finarrdnfch pr:ostriedkov, nie je

SAV povirur6 vyplatit' finandn6 prostriedky aZ do ich maximdlnej vy5ky stanovenej v dl.

2.3 . tejto Znrluvy , pokial' sri splnen6 podmienky pre zniLenie viSky finandnich prostriedkov

podl'a tejto Zmluvy;

b) informovat' Partnera o zmen6ch srivisiacich s touto Zmluvou a jej predmr:tom, ktor6 vznikli

na strane SAV;

c) informovat'Parbrerra o zmen6ch Dohody o grante.

Cldnok VIII
Poru5enie rozpoitovej discipliny a n:ihrada Skody
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8.1.

8.2.

Partnerje povinn;f pri rrakladani s finandnlfmi prostrir:dkarni pridelenqimi na Prcojekt zachovhvat

finandnri discipllinu.

Vpripade poru5enia finandnej discipliny PartneromL vzmysle $ 31 z6kona t,.52312004 Z. z'

o rozpodtov'-fch pravidl6ch verejnej spr6vy, v platnom zneni,je Partner povinnf odviest' odvod

za poru5enie rozpodtovej discipliny, zaplatit pen6le alebo pokutu tak, ako tc, ustanovuje $ 3 1,

ods. 3 a dalej z6konad,.52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidlSch verejnej spr6vy.

Partner si je veclom;i, Ze vydavky vynaloZen6 Partnerom v rozpore s Dohodou o grante a s touto

Zmluvou ajej priloharni nebudri povaZovan6 za opr6vnen6 qida.vky atakdto vidavky nebudri

Partnerovi preplatend. V pripade, Le rozpor urdit6ho qidavku s Dohodou ,o grante a s touto

Zmluvou a jej priloharni bude zistenj aZ potom, do bol tak;ito vydavok Paftnerovi preplateny,

bude Partner povinnj previest' finandnd prostriedl,ry vo v'-f5ke preplatenlich neopr6vnenich

vydavkov na rid;et SAV. Tfm nie je dotknut6 ustano,renie dl. 8.2. tejto Zmluvy.

Partner si je ved,rmj, Ze poru5enie podmienok poskytnutia finandqf,oh prostriedkov arealizhcie

Projektu stanoven;ich Dohodou o grante a/alebo touto Zmluvou a./al:bo relevantnymi pr6vnymi

predpismi m6Ze mat' za n6sledok uloZenie sankci[ vodi SAV zo strany Eur6pskej komisie

a/alebo Vlikonrrej agentriry pre vlfskum a/alebo injch org6nov Eur6pslkej rinie, vr6tane

finandnych postihov a preddasndho ukondenia Dohody o grante. Partner si je vedomy, Ze

uplatnenie t-fchto sankcii mOZe viest' ku vzniku Skody na strane SAV a zavdzuie sa takrito Skodu

SAV nahradit', pokial' vznikne tak6to Skoda v d6sledku poru5enia povinnosti Partnera

vypllfvajricich z Dohody o grante a/alebo z tejto Zmluvy, jej priloh a/aLlebo relevantnlfch

pr6vnych predpisov.

Partner sa zavdz,uje od5kodnit' SAV v pripade sfaZnLosti, i,aloby alebo konania zadateho tret'ou

stranou proti SAV v d6sledku Skdd sp6sobenjch bud'konanim alebo opomenutim Partnera vo

vztahuk Zmluve alebo akymkol'vek produktom, procesom alebo sluZbou, ktor6 boli v1'tvorend

na zhklade nov;1ich znalosti vytvorenjch v r6mci Prcjektu.

dLflnok IX
Prediasn6 ukonienie Projektu

Zmhtvne strany m6Lu zo z6vaLnych d6vodov podat' n6vrh na preddasn6 ukondenie realizhcie

Projektu, a to pisomne druhej Zmluvnej strane formou n6vrhu dodatku k tejto Zmluve. Sridast'ou

nSvrhu musi byt' podrobnd zdOvodnenie a stanovenie lehoty pre ukondenie aktivit Projektu,

ktor6 m6Ze byd najviac dvojmesadnh azadina plynft' dfiom ridinnosti prislu5n6ho dodatku ku

Zmluve.

V pripade akcept6cie n6vrhu na preddasn6 ukondenie realizhcie Projektu druhou Zmluvnou

stranou auzavretia prislu5n6ho dodatku ku Zmluve budri Partnerovi pleplatend finandn6

prostriedky za Ii dasf Projektu, ktor6 bola realizovanh v srilade s Dohodou o grante a touto

Zmluvou s tym, Ze SAV m6Ze podmienit' vyplatenie pomernej dasti finandnlfch prostriedkov

Partnerovi alaleboponechanie si uZ vyplatenfch dasti finandnlfch prostriedkov Partnerovi aspoi

diastodnfm dos iahnutlm ciel'ov Proj ektu zodpovedajricim vynaloZenim prostriedkom

SAV je opr6vnen6 jednostranne ukondit' financovanie Projektu na zftklade tejto Zmluvy

v pripade, Ze dOjde k preru5eniu alebo zastaveniu financclvania Programu SASPRO 2 zo strany

Vykonnej agentriry pre v.-iskum. V takomto pripade.ie Partner povinni ukondit'aktivity Projektu

8.3.

8.4.

8.5.

9.1.

9.2.

9.3.
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9.4.

do jedn6ho mesiaca od dorudeni a oznunenia SAV o ukondeni financovania Projektu, pokial' sa

Zmhvnd strany nedohodnri inak. Ustanovenie dl. 9'1)'.teito Zml:uvy sa pouZije obdobne'

Neopr6vnend ukondenie realizhcie Projektu, t. j. tak6 ukondenie, pri ktorom nebudri dodrZand

vyS5ie uveden6 podmienky preddasn6ho ukondenia Projektu, bude povaZovan6 za poru5enie

podmienok tejl:o Zmluvy zo strany Partnera a SAV je oprSvnen6 postupovaf v sflade

s ustanoveniaml dl. VIII. a/alebo dl. X. tejto Zmluvy. V takomto pripade jer Partner povinny

vr5tit' SAV dortedy vyplaten6 finandn6 prostriedky'r plnej qi5ke'

dl6nox X
Trryanie Zmluvy a jej prediasn6 ukonienie

10.1. Zmluvasatzatvinana dobu urditri, ato odo dna jej ridinnosti do uplynutia,Coby 5 rokov odo

dia platby zost.atku zo strany Vlfkonnej agentriry pre qfskum v zmysle dl6nku 21 Dohody o

grante. platnost' Zrnlwy m6Letiei,skondit'na zhkladepisomnej dohody Zmluvnich str6n, alebo

v d6sledku odstripenia od Zmluvy niektorou zo Zmlvvnych str6n.

I0.2. SAV m6Ze odshrpit'o<l Zmluvy, najmZi v pripade ak:

a) partner poru5i ak{rkol'vek zo svojich povinnosti uvedenych v tejto ZtnX.uve a nevykon6

ndpravu ani v dodirtodne urdenej lehote pisomner stanovenej SAV, ktor6 nebude krat5ia ako

l5 pracovnych dni odo dia, kedy bude pisomn5 vyzvasAv k plneniu poru5enej povinnosti

doruden6 Partnerovi,

b) partner pouZije firrandn6 prostriedky poskytnutd zo strany SAV alebo ictr dast'v rozpore so

Zmluvou a/alebo Dohodou o grante,

c) Partner bezrlOvodne pozastavil r ealizirciu Proj el':tu,

d) partnerje v fpadku, likvidScii alebo v inej podobnej situ6cii smerujricej k jeho zftniktt,

e) partner zmeni pr6vnu formu bez toho, aby predloZil k schv6leniu pisomnf dodatok

k zmluve,

f) partner uviedol v tejto Zmluve nepravdivd alebo neripln6 ridaje, ktor6 m6Zu maf podstatqf

vplyv na dosiahnutie ridelu tejto Zmluvy,

g) partner sa dopusti finandn6ho podvodu alebo iin6ho nekal6ho konania v srivislosti s touto

Zmluvou,

h) partner, jeho Statut6rny org6n alebo zamestnanerc bucle pr6voplatne odsri'Cenf za trestnlf din,

ktordho skutkovS podstata srivisi s tealizilciott Projektu, alebo

i) Partner porusi etickd principy uveden6 v dasti 9) Prirudky pre Partnera.

10.3. partner m6Ze odstripit'od Zmltvy,ak SAV poru5i akrikol'vek zo svojich po'vinnosti uveden;fch

v tejto Zmluve a nevykon6 n6pravu ani v dodatodne urdenej lehote pisomne stanovenei

partnerom, ktor6 nebude kratsia ako 15 pracovn;ich dni odo dria kedy bude pisomnh vyzva

Partnera k plneniu poru5enej povinnosti doruden6 fiAV'

10.4. Odstripenie od Zmluvy nadobrida irdinnost' dorudenfm pisomn6ho oznilmeniao odstupeni druhej

Zmluvnei strane.
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10.5. V pripade odstrlpenia od Zmluvy zo strany SAV je Fartner povinnf vr61;it' SAV doposial'

vyplaten6 finandn6 proshiedky v plnej qf5ke, a to v lehote, ktoni SAV pisomrre urdi v oznftmeni

o odstupeni, ktor6 v5ak nesmie byf krat5ia ako 10 pracovnych dni.

10.6. Vpripade odstripenia od Zmluvy zo strany Partnera je Partner po'vinnf vrritit' SAV doposial'

vyplatend finandnd prostriedky v plnej v'-iSke s vlfnimkou finandqfch prostriedkov, ktor6 sa

budri povaZovat za oprSvnend n6klady Projektu v stLlade s Dohodou o grante.

10.1. Ustanovenia Znhxy upravujrice povinnosf vr6tif fiinandn6 prostriedky, nShradu Skody, ako aj

d al5ie ustanovenia, ktor6 vzhtadom na svoju povahu rnajri platif aj po zdnil<u Zmluvy, nie sri

odstripenim od Zmluvy dotknut6.

10.8. V pripade ukoni:enia tejto Zmluvy dohodou tak6to dohoda musi byf pisomn6 a musia v nej byt'

uveden6 d6vod, ktor6 viedli k ukondeniu Zmlwlt vrhtane vz6jomn6ho vysporiadania pr6v

azhvdzkov.

Ckinok XI
PouZitie rfdajov o Projekte a vystupov Projektu

I 1.1. Vzhl'adom nata'. Ze

- Zmluvn6 strany predpokladajir, Ze podas trvania Projektu m6Zu'vzniknrit' vysledky, ktor'-fmi

sa rozumeji ak6kr:l'vek hmotn6 alebo nehmotn6 vlstupy z Prqjektu, ako napriklad fdaje,
poznatky alebo inlformirciebez ohl'adu na ich formu a povahu a nezdvisle od toho, di m6Zu

alebo nemditbyt chr5nen6, ktord vznikajri v r6mci Projektu, ako aj vSe1ky prhva, ktor6 sf
s nim spojen6, vr6tane pr5v du5endho vlastnjctva (dalej len,,Vysleclok" vprislu5nom
gramatickorn tvare),

- SAV musi podl'a dl6nku 26.3 Dohody o grante ziskat od Partnera v5etky potrebn6 prriva

k Vlfsledkorn tak, aby si mohla plnit' svoje poviinnosti vyplyva.jrice z Dohody o grante tak,

ako keby bc,li Vfsledky vytvorend v podmienkach SAV,
- SAV m6 podta dlirnku 27 Dohody o grante povinnost' chr6nit'V;fsledky,
- SAV mri podta dlirnku 28 Dohody o grante povinnostt' vyuLivat Vysledk'y,

- SAV m6 podl'a dlhnku 29 Dohody o grante povinnostt' Sirit'Vlfsledky,
- Partner vyhlasuje, Ze je opr6vneny udelit' srihlas na pouZitie Vlfsledkov,

sa Zmluvnd strany dohodli na podmienkach pouZivania Vfsledkov podl'a bodu 11.2. tohto

dlSnku Zmlwy.

If .2. Zmluvne strany sa dohrodli, Ze pokial'po das realizhcie Projektu vzniknri Vjsledky Partner tymto

udel'uje SAV srihlas na pouZivanie vzniknut-fch Vf:;ledkov (d alej l,en ,,LicenLcia").

11.3. Licencia je udelen6 ako dasovo obmedzenS, ato na obdobie od jej ridinnosti do uplynutia 4

rokov po uplynLuti obdobia stanoven6ho v dl6nku 3 Dohody o grantr:.

II.4. Licencia je udelen6 ako bezodplatn6, nevlfhradn6, fz:emne neobmed:zen6, a to na vSetky sp6soby

pouLitia, ktor6 sri v dase uzavretia Zmluvy znhme, ale aj na sp6soby pouZiitia, ktor6 vzniknri

v budricnosti.

I 1.5. Udinnost' Licencie nast6va okamihom vzniku V;fslerdku. Udelenie Licencie nemoZno zo strany

Partnera vypovedaf ajej ridinnosf trv6 aj po skondeni fdinnosti te.jto Zmlury, najnesk6r v5ak
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do uplynutia obdobia prodla bodu I 1.3. tohto dl6nku Zmluvy, ak sa jZmluvn6 strany nedohodnir

vyslovne inak.

11.6. Partner sirhlasi stym, Ze SAV je opr6vnen6 udelit' sirhlas tretej osobe na pouZitie Vfsledkov

v rozsahu udelenej Licencie.

n1. Partner d6va touto Zmluvou SAV srihlas navyu:iivanie ridajov oProjekte aposkytovanie

inform6cii o Projekte tretim osobdm v rozsahu nevyhnutnom pre ridely administr6cie,

informovanosti a publicity Specifikovanych v prislu5n;fch pr6vnych predpisoch, najmZi v z6kone

(,.21112000 Z. z. o slotrodnom pristupe k inform6ciSrn, v platnom zneni, a to v rozsahu v5etk'-fch

udajov uvedenfch v tejto Zmluve.

11.8. Partner srihlasi so zverejnenim informhcii o priebehu realizdcie Projektu, jeho cieloch

a v'-fsledkoch, ako n6strojoch na zaistenie informovanosti o prinosocJh poskytovanych

finandnlch prostriedkov.

il:inok XII
Ochrana osobnfch r,idajov, mlianlivosf a poskytovanie informricii

I2.I. Zmluvne strany sazavdzuji, Ze nespristupniatretej r;trane d6vern6 inform6ci,e druhej Zmluvnej

strany, ani tieto inform6cie sami nevyuZijri pre in6 ridely, ako tie ktord smerujri k naplneniu udelu

tejto Zmluvy. Zmluvne strany sf opr6vnen6 d6vern6 inform6cie spristupnit'svojim

zamestnancom a org6nom alebo ich dlenom, pokiaLl' sa tieto osoby podiel'qjri na plneni tejto

Zmluvy, pridorn povirrnost' mldanlivosti sa vzt'ahuje aj rna t'-ichto :zamestnancov, resp. dlenov

orgSnov.

fZ.Z. Ak sa Zmluvnd strany nedohodnri inak, d6vern;fmi inform6c;iami sa rozumej{r v5etky

inform6cie, ridaje, dokumenty a in6 materi6ly, ktord boli Zmluvnou strattou oznadene ako

d6vern6.

12.3. Povinnosf ochrany dOvernych inform6cii sa podlia tejto Zmluvy nevztahtje na pripady kedy:

a. Zmluvnh strana, ktor6 d6vern6 inform6cie poskytla, pisomne oslobodi druhir Zmluvnf

stranu od povinnosti zachovhvat' d6vernosf';

b. inform6cie bc,li Zmluvnej strane uLznhmealebo jej bezulo)Leniapovinnosti zachovhvaf

d6vernost' odovzdala tretia strana, ktor6 nebola viazlanh Ziaclnou povinnost'ou

zachov/x at d6verno st' ;

c. Zmluvnhstrana preuk5Ze, Ze inform6cie ziskala alebo vytv,crilabezvytLitia d6vernfch

informfcii;
d. tieto inform6cie sa stanri v5eobecne a verejne dostupnfmi bez toho, aby bola poru5en6

ak6ko I'vek povinno sf zachov iw at d6verno s;t' alebo

e. poskytrrutie inform6cii sa lyZaduje na zhklade pr6vnych predpisov EU alebo

vnritroit6tnyoh pr6vnych predpisov.

I2.4. Partner sa zav'd.zuje spracov6vat' osobn6 ridaje srivisiace s touto Zmluvou v sirlade s platnlimi

pr6vnymi predlpismi IiU a pr6vnymi predpismi SR,r ochrane osobrr'-fch ridajov.
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Cldnok XIII
Komunikdcia Zmluvnfch strfn

13.1. Zmluvnd strany sa dohodli, Ze pisomnS komunik6ciia podta tejto Zmluvy alebo v srivislosti s

touto Zmluvou sa bude dorudovaf doporudene po5tou prostrednictvom prev6dzkovatel'a

po5tov,-fch sluZieb alebo osobne na adresu uvedenir tt zhhllavi tejto Zlmluvy alebo na inf adresu

pisomne ozn6menri druhej Zmluvnej strane podas trvania tejto Zmluvy. Za dei' dorudenia sa

povaZuje dei prevzatiaL pisomnosti. V pripade, ak adres6t odmietne pisomnost' prevziat, za dei'

dorudenia sa povaZuje def, odmietnutia prevzatiil pfsomnosti. V pripacle, ak si adres6t

neprevezme pisomnosl;'v riloZnej lehote na po5te, pir;omnosf sa povaZuje za dlorudenti diom jej

vrdtenia odosielatel'ovi, a to aj vtedy, ak sa adres6t o torn nedozvie. 'V pripader, ak sa pisomnost'

vrSti odosielatellovi s oznadenim po5ty ,,adreshtnezrfttmy" alebo ,,adres6t sa odst'ahoval" alebo

s inou pozndmkou porlobndho vyznamu, za deir dorudenia sa povaZuje dei vr6tenia z6sielky

odosielatel'ovi.

13.2. Pokial'sa za fielom komunikScie vyuZije e-mail arpredmetom komunik6cie bude zilleLitost

tykajirca zmeny tejto zmluvy , zmeny projektu, zmena, resp. aktuallizhcia irdlajov hosfujriceho

vedca a pracovnej zmluvy host'ujriceho vedca odor;ielajrica strana vyuZije priznak odoslania

a preditania e-mailu, pridom za potvrdenie preditania e-mailu prijemcom sa nepovaZuje spr6va

automaticky vygenerovan6 syst6mom. Pri inej beZnej komunik6cii formou er-mailu sa priznak

odoslania a preditania e-mailu nevyZaduje. Zmluvnl:strany sa zavdzzujt vyuLivat na e-mailovti

komunikSciu nasledovn6 adresy:

Za SAV: hrabovska-palikova@savba.sk, saspro2@savba.sk

Za P artner a: lauc ikov a 4 @uniba. sk, saspro2 @uniba. sk

dkinok XfV
Zin er eLn6, ustan overnia

14.1. Partner prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, Le:

a) v5etky ridaje uveden6 v tejto zmluve sri ripln6 a pravdiv6,

b) je si vedomlf n6sledkov uvedenia nepravdivlich alebo neriplnlfch fdajc,v, ktor6 by viedli

k pripadn6mu neopr6vnen6mu derpaniu finandnfch prostriedkov pridelenfch na Projekt, a

c) sa obozn5rnil s otrsahom Dohody o grante, sritLlasi s flou a zavdnle sa ju v primeranom

rozsahu dodrLiavtrt ak t6to Zmluva neustanovuje vlfslovne inak, vzt'ahy, ktor6 nie sit

upravend touto Zmluvou sa spravujf primerane ustanoveniami Dohody o grante.

14.2. Preddasne ukondit'Prcrjekt m6Ze Partner alebo SAV len z ddvodov a za podrnienok uvedenych

v tejto Zmluve"

14.3. V5etky zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy m6:Zu byt' urobend len vo forme pisomnich

dislovanlich dodatkov podpisan;fch obomi Zmluvnymi stranami. Tim nie sri dotknut6

ustanovenia tejto Zmluvy o zmen|ch Projektu. V prripade zmeny Dohody o grante a v pripade

n6slednej potreby zmeny tejto Zmluvy sa Partner za:rdzujenavyzvu SAV bez:odkladne uzavriet'

dodatok k tejto Zmluve, ktoqi bude rie5it'zmenu Dohody o grante.
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I4.4. T6to Zmluva nadobrida platnost' jej podpisom oborni zmluvnimi stranami a ridinnost' df,om,

ktorlf nasleduje po dni jej zverejnenia v Centr6lnonr registri zml:f'v SR v zmysle $ 47a zilkona

(,. 4011964 Zb. Obdiansky z6konnik v znenineskorsich pr6vnych predpisov.

14.5. Thto Zmlu,va je vyhotovendv 4 rovnopisoch s platnost'ou origin6lu, z ktorlfch dva obdrZi SAV,

jeden Partner ajeden hosfujrici vedec.

14.6. Thto Zmhtva je vyhotoven6 dvojjazydne: v slovenskom a anglickom jazyktt. V pripade

nejasnosti qfkladu ma prednosf slovensk6 vetziaZnlavy.

14.7 . Zmluvne s.brany vyhlasujf, Ze si trito Zmluvu pred jej podpisom preditali, porr:zumeli jej obsahu

anaznak sifhlasu s jej znenim prip6jajri svoje podpisy'

1 4.8. Zmltwnl strany vyhlasujri, Ze sir plne sp6sobil6 na pr'6vne irkony, Ze text tejto Zmluvy j e urdilfm

a zrontmitelhym vyjadrenim ich vhLnej a slobodnej vOle byt' flou viazan6. Dalej vyhlasujri Ze

ich zmluvrr6 volhosf nebola Ziadnym sp6sobom obmedzen6, aLe t6to Zmlt:.va nebola tzavreth

v tiesni zanfipadne ne{hodnlfch podmienok ani v omyle.

I4.9. Neoddelitelhou sridastfou tejto Zmltvy sir tieto prilohy:

a, Priloha d. 1 - Projekt d,.3339103102

b. Priloha d. 2 - Prirudka pre Partnerov

c, Priloha d. 3 - Dohoda o grante (,.945478

SAV:

V Bratislave dia

prof. Rl\Dr. Pavol Sajgalik, DrSc.

predseda SAV

Partner:

v Bratislave dfia.....0. 0,. J 0.V.L.01?

UIIIVTRZITA KOI,ITl|Sfft|O t, BRAIISIA'IE

rektor UK 81499 BRATISLAVA I
-l3-

V Bratislave 01..41J[.2022

OT,?D

t6n6
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